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Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi imaginile şi familiarizaţi-vă cu toate 
funcţiile aparatului.

   
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και 
εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες της συσκευής.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen 
Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat.

Aţi decis să alegeţi un produs de calitate superioară.  
Instrucţiunile de utilizare fac parte integrantă din acest 
produs. Acestea cuprind informaţii importante privind 
siguranţa, utilizarea și eliminarea. Înainte de 

utilizarea produsului familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile privind 
utilizarea și siguranţa. Utilizaţi produsul numai în modul descris  
și numai în domeniile de utilizare menţionate. În cazul transmiterii 
produsului unei alte persoane, predaţi-i toate documentele 
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat servește la masarea pielii de pe fese, șolduri, coapse 
și braţe. Prin mișcările de masaj ale aparatului se stimulează 
circulaţia sanguină a părţilor corespunzătoare ale pielii.

Acest aparat este destinat în exclusivitate utilizării proprii și în 
domeniul privat; aparatul nu este prevăzut pentru utilizarea în 
scopuri medicale sau comerciale și nu poate înlocui un tratament 
medical. Aparatul este destinat utilizării în spaţii închise și uscate. 
Aparatul nu este destinat utilizării în domenii medicale/terapeutice 
sau comerciale.
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 AVERTIZARE!

Pericol cauzat de utilizarea neconformă!

În cazul utilizării aparatului în mod necorespunzător și/sau  
în alt mod decât cel prevăzut, pot apărea pericole.

►► Utilizaţi aparatul numai în conformitate cu destinaţia.

►► Respectaţi procedeele descrise în aceste instrucţiuni de 
utilizare.

Furnitura
În mod standard, aparatul este livrat cu următoarele componente:

▯▯ Aparat de masaj pentru celulită

▯▯ Adaptor de reţea

▯▯ Instrucţiuni de utilizare

1)	 Scoateţi din cutie toate componentele aparatului și instrucţiunile 
de utilizare.

2)	 Îndepărtaţi toate materialele de ambalare. 

INDICAŢIE

►► Verificaţi dacă furnitura este completă și dacă prezintă 
deteriorări vizibile.

►► În cazul în care furnitura este incompletă sau componentele  
sunt deteriorate din cauza ambalajului precar sau a  
transportului, apelaţi linia telefonică directă de service  
(a se vedea capitolul Service).
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Eliminarea ambalajului
Ambalajul protejează aparatul împotriva deteriorărilor ce pot 
apărea în timpul transportului. Materialele de ambalare sunt 
alese în conformitate cu compatibilitatea acestora cu mediul 
înconjurător și conform aspectelor tehnice privind eliminarea, fiind 
astfel reciclabile.

�Reintroducerea ambalajelor în circuitul materialelor 
contribuie la economisirea materiilor prime și la 
reducerea cantităţii de deșeuri. Eliminaţi materialele 
de ambalare de care nu mai aveţi nevoie, conform 
prevederilor locale în vigoare.

�Respectaţi marcajul de pe diferitele materiale de 
ambalare și separaţi-le dacă este cazul. Materialele 
de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) și cifre (b)  
cu următoarea semnificaţie: 
1–7: materiale plastice, 
20–22: hârtie și carton, 
80–98: materiale compozite.

INDICAŢIE

►► Dacă este posibil, păstraţi ambalajul original pe durata 
perioadei de garanţie a aparatului pentru a-l putea ambala 
corespunzător în caz de utilizare a garanţiei.
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Descrierea aparatului
Figura A:

1	 Mâner reglabil

2	 Comutator: 0 = OFF, 1 = rotaţie lentă, 2 = rotaţie rapidă

3	 Mufă

4	 6 role de masaj detașabile

Figura B:

5	 Ștecăr

6	 Adaptor de reţea
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Date tehnice

Adaptor de reţea 6

Tip SW-0796

Producător Xiamen Keli Electronics Co., Ltd

Tensiune de intrare
100 – 240 V ∼ (curent alternativ), 
50/60 Hz

Consum de curent 0,7 A

Tensiune de ieșire 12 V  (curent continuu)

Curent de ieșire 1,2 A

Clasa de protecţie II /  (izolare dublă)

Polaritate

Transformator de sigu-
ranţă

Sursă de alimentare în 
comutaţie

Tip de protecţie 
IP20
Protecţie împotriva obiectelor solide 
cu diametrul de peste 12,5 mm

Aparat

Tensiune de intrare 12 V 

Consum de curent 1,2 A
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Indicaţii de siguranţă
 PERICOL DE ELECTROCUTARE!

►► Utilizaţi aparatul doar cu ajutorul adapto-
rului de reţea livrat.

►► Conectaţi aparatul numai la o priză 
instalată regulamentar și cu împământare. 
Tensiunea de reţea trebuie să coincidă cu 
specificaţiile de pe plăcuţa de caracteris-
tici a aparatului/adaptorului de reţea.

►► Evitaţi contactul cablului de alimentare cu 
lichide sau umezirea acestuia în timpul 
funcţionării aparatului. Ghidaţi cablul 
astfel încât să nu poată fi deteriorat sau 
blocat de alte obiecte din jur.

►► Ţineţi cablul de alimentare departe de 
suprafeţele fierbinţi.

►► Nu efectuaţi niciun fel de reparaţii la acest 
aparat. Orice fel de reparaţii trebuie efec-
tuate de către serviciul clienţi sau de către 
specialiști calificaţi.
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 PERICOL DE ELECTROCUTARE!
►► Dacă nu utilizaţi aparatul și înainte de a-l 
curăţa, deconectaţi adaptorul de reţea de 
la priză.

►► Nu transportaţi niciodată aparatul ţinân-
du-l de cablul de alimentare și nu trageţi 
niciodată de acesta.

►► În cazul în care ștecărul, cablul de ali-
mentare sau adaptorul de reţea se defec-
tează, solicitaţi imediat înlocuirea acestora 
de către specialiști autorizaţi sau de către 
serviciul clienţi, pentru a evita orice fel de 
pericol.

►► Utilizaţi aparatul numai în spaţii închise, 
niciodată în aer liber.

►► Nu utilizaţi aparatul în timp ce faceţi baie 
sau duș. Nu îl depozitaţi și nici nu îl păs-
traţi în locuri din care poate cădea în  
cadă sau în chiuvetă.
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 PERICOL DE ELECTROCUTARE!
►► Nu puneţi niciodată mâna pe un aparat 
care a căzut în apă. Scoateţi imediat 
adaptorul de reţea din priză.

►► Nu utilizaţi aparatul în cazul în care cablul 
de alimentare este deteriorat, adaptorul 
de reţea este defect, aparatul nu funcţi-
onează ireproșabil, dacă a căzut pe jos 
sau în apă ori dacă a fost deteriorat.

►► Ţineţi cablul de alimentare departe de 
rolele de masaj rotative.

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
►► Acest aparat poate fi utilizat de copii 
începând cu vârsta de 8 ani, cât și de 
persoane cu abilităţi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau fără experienţă 
și fără cunoștinţe necesare, numai dacă 
sunt supravegheaţi sau dacă au fost in-
struiţi cu privire la utilizarea în siguranţă a 
acestui aparat și au înţeles pericolele cu 
privire la acesta.
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 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
►► Curăţarea și acţiunile de întreţinere des-
tinate utilizatorului nu se vor efectua de 
către copii fără supraveghere.

►► Copiilor le este interzis să se joace cu 
aparatul.

►► Persoanele cu stimulatoare cardiace, liga-
mente artificiale sau implanturi electronice 
trebuie să consulte un medic înainte de a 
utiliza aparatul.

►► Nu utilizaţi aparatul dacă suferiţi de una 
sau mai multe dintre bolile sau tulburările 
următoare: tulburări circulatorii, varice, 
răni deschise, vânătăi, fisuri cutanate, 
flebită sau tromboză.

►► Nu utilizaţi niciodată aparatul pe copii, 
animale, în perioada sarcinii, pe cap și 
pe gât sau pe părţi ale corpului care pre-
zintă umflături, arsuri, inflamaţii, eczeme, 
răni sau zone sensibile.
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 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
►► Nu utilizaţi aparatul sub pătură sau 
pernă. 

►► Nu utilizaţi aparatul după ce aţi consu-
mat substanţe care reduc capacitatea 
de reacţie (de exemplu analgezice sau 
alcool).

►► Încetaţi să mai folosiţi aparatul, în cazul 
în care acesta vă provoacă disconfort 
sau dacă aveţi dureri.

►► Utilizarea neîntreruptă a aparatului nu 
trebuie să depășească 15 minute.  
După aceea, opriţi aparatul timp de  
minimum o jumătate de oră și lăsaţi-l să 
se răcească.

►► Nu introduceţi degetele sau obiecte între 
rolele de masaj rotative.

►► Utilizaţi aparatul numai conform destinaţiei.
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ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

 �Utilizaţi adaptorul de reţea/aparatul 
numai în spaţii închise.

►► Nu utilizaţi agenţi de curăţare agresivi sau 
solvenţi. Aceștia pot deteriora suprafaţa 
aparatului.
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Utilizarea

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

►► Legaţi părul lung atunci când utilizaţi aparatul pe părţile 
superioare ale braţelor. În caz contrar, părul poate fi prins 
în aparat.

►► Se va avea în vedere ca părul lung să nu fie prins în rolele 
rotative 4 în timpul utilizării!

♦♦ Introduceţi ștecărul 5 adaptorului de reţea 6 în mufa 3 de 
la aparatul de masaj și apoi adaptorul de reţea 6 într-o priză.

♦♦ Introduceţi mâna sub mânerul reglabil 1. Dacă acesta este 
prea larg sau prea strâns, îl puteţi ajusta individual cu ajutorul 
sistemului de fixare cu scai în funcţie de dimensiunea mâinii dvs. 

♦♦ Apăsaţi ușor cu aparatul de masaj pe zonele corpului pe care 
doriţi să le masaţi. 

♦♦ Porniţi aparatul cu ajutorul comutatorului 2: selectaţi poziţia 1 
pentru o rotaţie lentă a rolelor sau poziţia 2 pentru o rotaţie 
mai rapidă.

INDICAŢIE

►► Dacă utilizarea este neplăcută, reduceţi viteza de rotaţie, 
modificaţi presiunea de apăsare, zona corpului sau întreru-
peţi masajul.

♦♦ Pentru a opri aparatul împingeţi comutatorul 2 înapoi în 
poziţia 0.
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Curăţarea

 PERICOL DE ELECTROCUTARE!

►► Înainte de curăţare, scoateţi întotdeauna adaptorul de reţea 6 
din priză. 

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

►► Nu utilizaţi agenţi de curăţare agresivi sau solvenţi. Aceștia 
pot deteriora suprafeţele aparatului.

■■ Îndepărtaţi rolele de masaj 4 în vederea unei curăţări mai 
simple, trăgându-le drept din aparat. Curăţaţi-le cu apă caldă 
și un săpun blând. Clătiţi bine resturile de săpun și lăsaţi rolele 
de masaj 4 să se usuce la aer. După uscare împingeţi-le la 
loc pe arborele de antrenare al aparatului de masaj.

■■ Ștergeţi aparatul cu o lavetă umedă. Dacă este necesar, adă-
ugaţi puţin detergent pe lavetă și ștergeţi cu o lavetă umezită 
cu apă curată.

■■ Ștergeţi adaptorul de reţea 6 cu cablul de alimentare cu o  
lavetă umedă. Asiguraţi-vă că adaptorul de reţea 6 este  
complet uscat înaintea refolosirii.

Depozitarea
■■ Curăţaţi aparatul conform descrierii din capitolul „Curăţarea”.

■■ Depozitaţi aparatul într-un loc uscat și fără praf.
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Eliminarea aparatului
În niciun caz nu aruncaţi aparatul în 
gunoiul menajer obișnuit.  
Acest produs face obiectul Directivei  
europene 2012/19/EU.

Eliminaţi aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin 
intermediul serviciului local de eliminare a deșeurilor. Respectaţi 
prevederile actuale în vigoare. Dacă aveţi nelămuriri, contactaţi 
serviciul local de eliminare a deșeurilor.

Informaţii despre posibilităţile de eliminare a 
produsului uzat pot fi obţinute de la administraţia 
locală.

Eliminarea adaptorului 
de reţea

În niciun caz nu aruncaţi adaptorul de 
reţea în gunoiul menajer obișnuit.  
Acest produs face obiectul Directivei 
europene 2012/19/EU.

Eliminaţi adaptorul de reţea prin intermediul unei 
firme autorizate sau prin intermediul serviciului local de eliminare 
a deșeurilor. Respectaţi prevederile actuale în vigoare. Dacă aveţi 
nelămuriri, contactaţi serviciul local de eliminare a deșeurilor.
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Garanţia 
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data 
cumpărării. În cazul în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi 
de drepturi legale faţă de vânzătorul produsului. Aceste drepturi 
legale nu sunt limitate prin garanţia noastră prezentată în cele ce 
urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu gri-
jă bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.
Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs 
apare un defect de material sau de fabricaţie, produsul va fi 
reparat, înlocuit de către noi în mod gratuit sau vi se va restitui 
preţul de cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia presupune 
ca în timpul perioadei de trei ani să se prezinte aparatul defect 
și dovada cumpărării (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere 
în scris, în care să se specifice în ce constă defecţiunea și când a 
survenit aceasta.
Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi 
produsul reparat sau unul nou. Odată cu reparaţia sau înlocuirea 
produsului nu începe o nouă perioadă de garanţie.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea repara-
ţiilor realizate în perioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi 
pentru piesele înlocuite şi reparate. Eventualele deteriorări şi defici-
enţe prezente deja la cumpărare trebuie semnalate imediat după 
dezambalarea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea 
perioadei de garanţie se efectuează contra cost.
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Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte 
privind calitatea şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării.
Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de 
fabricaţie. Această garanţie nu se extinde asupra componentelor 
produsului care sunt expuse uzurii normale și care, prin urmare, 
pot fi considerate piese de uzură sau asupra deteriorărilor apărute 
la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori 
sau componente realizate din sticlă.
Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, 
a fost utilizat sau întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea 
corespunzătoare a produsului trebuie respectate cu stricteţe toate in-
dicaţiile prezentate în instrucţiunile de utilizare. Trebuie evitate în mod 
obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecomandate sau care fac obiectul 
unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comerci-
ale. În cazul manevrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului 
de forţă şi al intervenţiilor care nu au fost realizate de către filiala 
noastră autorizată de service, garanţia îşi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi 
instrucţiunile de mai jos:

■■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numă-
rul articolului (de exemplu IAN 12345) ca dovadă a cumpărării.

■■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date 
tehnice de pe produs, pe o gravură de pe produs, pe coperta 
instrucţiunilor de utilizare (în partea stângă, jos) sau pe auto-
colantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

■■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, 
contactaţi mai întâi telefonic sau prin e-mail departa-
mentul de service menţionat în continuare.
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■■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adre-
sa de service care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, 
anexând dovada cumpărării (bonul fiscal) şi indicând în ce 
constă defectul şi când a apărut acesta.

�Acest manual, precum și multe alte manuale, 
videoclipuri cu produsele și software-uri de instalare 
pot fi descărcate de pe www.lidl-service.com.
�Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct 
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com) și 
puteţi deschide instrucţiunile de utilizare prin  
introducerea numărului de articol (IAN) 123456.

Service-ul
R 	Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 331148_1907

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu 
reprezintă o adresă pentru service. Contactaţi mai întâi centrul 
de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συσκευής.

Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα προϊόν υψηλής ποιότητας. 
Οι οδηγίες χρήσης είναι τμήμα αυτού του προϊόντος. 
Περιλαμβάνουν σημαντικές υποδείξεις για την ασφά-
λεια, τη χρήση και την απόρριψη. Πριν από τη χρήση 

του προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και 
ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά όπως περι-
γράφεται και για τους αναφερόμενους τομείς χρήσης. Παραδί-
δετε όλα τα έγγραφα σε περίπτωση παράδοσης του προϊόντος σε 
τρίτους.

Προβλεπόμενη χρήση
Η παρούσα συσκευή χρησιμοποιείται για τη διεξαγωγή μασάζ 
στο δέρμα των γλουτών, των γοφών, των μηρών και των βραχιόνων. 
Μέσω των κινήσεων μασάζ της συσκευής διεγείρεται η αιμάτωση 
των αντίστοιχων περιοχών στο δέρμα.

Η χρήση προβλέπεται αποκλειστικά για ιδία χρήση, στον ιδιωτικό 
τομέα, όχι για ιατρική ή εμπορική χρήση και δεν αντικαθιστά την 
ιατρική θεραπεία. Η συσκευή προορίζεται για χρήση σε στεγνούς 
εσωτερικούς χώρους. Δεν προορίζεται για χρήση στον ιατρικό/ 
θεραπευτικό τομέα, αλλά ούτε για επαγγελματική χρήση.
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος σε περίπτωση μη προβλεπόμενης χρήσης!

Μπορεί να προκύψουν κίνδυνοι από τη συσκευή λόγω μη 
σύμφωνης με τους κανονισμούς χρήσης και/ή άλλου είδους 
χρήσης.

►► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά με τρόπο σύμφωνο 
με τους κανονισμούς.

►► Τηρείτε τις διαδικασίες που περιγράφονται σε αυτές τις 
οδηγίες χρήσης.

Παραδοτέος εξοπλισμός
Η συσκευή παραδίδεται με τα ακόλουθα εξαρτήματα:

▯▯ Συσκευή μασάζ κατά της κυτταρίτιδας

▯▯ Προσαρμογέας δικτύου

▯▯ Οδηγίες χρήσης

1)	 Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα της συσκευής και τις οδηγίες 
χρήσης από το κουτί.

2)	 Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας. 

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

►► Ελέγξτε τον παραδοτέο εξοπλισμό ως προς την πληρότητα, 
καθώς και για εμφανείς ζημιές.

►► Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλισμού ή ζημιών 
λόγω ελλιπούς συσκευασίας ή λόγω μεταφοράς, απευθυν-
θείτε στη γραμμή εξυπηρέτησης πελατών (βλ. κεφάλαιο 
Σέρβις).
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Απόρριψη της συσκευασίας
Η συσκευασία προστατεύει τη συσκευή από φθορές κατά τη 
μεταφορά. Τα υλικά συσκευασίας έχουν επιλεγεί σύμφωνα με 
τους οικολογικούς παράγοντες και τους παράγοντες της τεχνι-
κής απόρριψης και για το λόγο αυτό είναι ανακυκλώσιμα.

�Η επιστροφή της συσκευασίας στο κύκλωμα υλικών 
εξοικονομεί πρώτες ύλες και μειώνει την ποσότητα 
των απορριμμάτων. Απορρίπτετε τα υλικά συσκευα-
σίας που δεν χρησιμοποιούνται πλέον σύμφωνα με 
τις τοπικές ισχύουσες προδιαγραφές.

�Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα διαφορετικά υλικά 
συσκευασίας και, εφόσον απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα.  
Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση με συντομο-
γραφίες (a) και ψηφία (b) με την εξής σημασία: 
1–7: Πλαστικά, 
20–22: Χαρτί και χαρτόνι, 
80–98: Συνθετικά υλικά.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

►► Εφόσον υπάρχει η δυνατότητα, φυλάξτε τη γνήσια συσκευα-
σία κατά τη διάρκεια της εγγύησης, για να μπορείτε σε περί-
πτωση εγγύησης να συσκευάσετε τη συσκευή σωστά.



GR│CY │ 23 ■SMG 2.4 A1

Περιγραφή συσκευής
Εικόνα A:

1	 Ρυθμιζόμενη λαβή

2	 Διακόπτης: 0 = OFF, 1 = αργή περιστροφή,  
2 = γρήγορη περιστροφή

3	 Υποδοχή

4	 6 αποσπώμενα ρολά μασάζ

Εικόνα B:

5	 Βύσμα

6	 Προσαρμογέας δικτύου
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Τεχνικά χαρακτηριστικά

Προσαρμογέας δικτύου 6

Τύπος SW-0796

Kατασκευαστής Xiamen Keli Electronics Co., Ltd

Τάση εισόδου
100 – 240 V ∼ (εναλλασσόμενο 
ρεύμα), 50/60 Hz

Κατανάλωση ρεύματος 0,7 A

Τάση εξόδου 12 V  (συνεχές ρεύμα)

Ρεύμα εξόδου 1,2 A

Κατηγορία προστασίας II /  (διπλή θωράκιση)

Πολικότητα

Μετασχηματιστής  
ασφαλείας

Τροφοδοτικό μεταγωγής

Είδος προστασίας 

IP20
Προστασία έναντι στερεών  
αντικειμένων με διάμετρο  
μεγαλύτερη από 12,5 χιλ.

Συσκευή

Τάση εισόδου 12 V 

Κατανάλωση ρεύματος 1,2 A
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Υποδείξεις ασφαλείας

 ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ!
►► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο με τον 
επισυναπτόμενο προσαρμογέα δικτύου.

►► Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε μια σύμ-
φωνα με τις προδιαγραφές εγκατεστη-
μένη και γειωμένη πρίζα. Η τάση δικτύου 
πρέπει να συμφωνεί με τα στοιχεία στην 
πινακίδα τύπου της συσκευής/του προ-
σαρμογέα δικτύου.

►► Το καλώδιο δεν επιτρέπεται να βρέχεται  
ή να υγραίνεται κατά τη λειτουργία.  
Περνάτε το κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να 
μην πιάνεται ή φθείρεται.

►► Κρατάτε το καλώδιο μακριά από επιφά-
νειες, στις οποίες αναπτύσσονται υψηλές 
θερμοκρασίες.

►► Μην επισκευάζετε τη συσκευή. Οποιεσ-
δήποτε επισκευές πρέπει να διεξάγονται 
από το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών ή 
από εξειδικευμένο προσωπικό.
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 ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ!
►► Όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή και 
πριν από τον καθαρισμό της, τραβάτε 
τον προσαρμογέα από την πρίζα.

►► Ποτέ μην μεταφέρετε ή τραβάτε τη συσκευή 
από το καλώδιο δικτύου.

►► Τα βύσματα, τα καλώδια ή ο προσαρμο-
γέας δικτύου που έχουν υποστεί βλάβη 
πρέπει να αντικαθίστανται αμέσως από 
εξουσιοδοτημένο εξειδικευμένο προσω-
πικό ή από το τμήμα εξυπηρέτησης πελα-
τών, ώστε να αποφεύγονται κίνδυνοι.

►► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά 
σε εσωτερικούς χώρους, ποτέ σε εξωτερικό 
χώρο.

►► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κατά τη 
διάρκεια του μπάνιου ή του ντους. Μην 
την αποθηκεύετε ή φυλάτε σε σημεία, από 
τα οποία μπορεί να πέσει στην μπανιέρα 
ή στο νιπτήρα.
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 ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ!
►► Ποτέ μην πιάνετε μια συσκευή που έχει 
πέσει μέσα στο νερό. Αποσυνδέετε αμέσως 
τον προσαρμογέα δικτύου από την πρίζα.

►► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν το 
καλώδιο δικτύου έχει ζημιές, ο προσαρ-
μογέας δικτύου έχει χαλάσει, η συσκευή 
δεν λειτουργεί σωστά, εάν έχει πέσει κάτω 
ή μέσα στο νερό ή έχει πάθει βλάβη.

►► Κρατάτε το καλώδιο δικτύου μακριά από 
τα περιστρεφόμενα ρολά μασάζ.

 �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!  
ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!

►► Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησι-
μοποιείται από παιδιά άνω των 8 ετών, 
καθώς και από άτομα με περιορισμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικα-
νότητες ή ελλείψεις από άποψη εμπει-
ρίας και γνώσεων, εφόσον επιβλέπονται 
ή έχουν ενημερωθεί αναφορικά με την 
ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανο-
ούν τους πιθανούς κινδύνους.
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 �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!  
ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!

►► Ο καθαρισμός και η συντήρηση χρήστη 
δεν επιτρέπεται να διεξάγονται από παι-
διά, χωρίς επιτήρηση.

►► Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με 
τη συσκευή.

►► Άτομα με βηματοδότη, τεχνητές αρθρώ-
σεις ή ηλεκτρονικά εμφυτεύματα πρέπει, 
πριν τη χρήση της συσκευής, να συμβου-
λευτούν έναν γιατρό.

►► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν υπο-
φέρετε από κάποια ή κάποιες από τις 
ακόλουθες ασθένειες ή διαταραχές: Δια-
ταραχές αιμάτωσης, κιρσοί, ανοιχτές πλη-
γές, μώλωπες, γδαρσίματα στο δέρμα, 
φλεβίτιδα ή θρόμβωση.
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 �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!  
ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!

►► Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε 
παιδιά, ζώα, σε υφιστάμενη εγκυμοσύνη, 
στο κεφάλι ή το λαιμό ή σε μέρη του 
σώματος, τα οποία παρουσιάζουν οιδή-
ματα, εγκαύματα, φλεγμονές, εκζέματα, 
πληγές ή ευαίσθητα σημεία.

►► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κάτω από 
κουβέρτες ή μαξιλάρια. 

►► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή μετά από 
λήψη ειδών που αποδυναμώνουν τις ικα-
νότητες αντίδρασης (π.χ. παυσίπονα ή 
αλκοόλ).

►► Διακόψτε αμέσως τη θεραπεία με τη 
συσκευή, σε περίπτωση που αισθανθείτε 
δυσάρεστα ή νιώσετε πόνους.

►► Μια εφαρμογή δεν πρέπει να διαρκεί 
συνεχόμενα για περισσότερο από 
15 λεπτά. Απενεργοποιήστε στη συνέχεια 
τη συσκευή τουλάχιστον για μισή ώρα και 
αφήστε τη να κρυώσει.
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 �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!  
ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!

►► Μην εισάγετε τα δάχτυλα ή άλλα αντικεί-
μενα ανάμεσα στα περιστρεφόμενα ρολά 
μασάζ.

►► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σύμ-
φωνα με τους κανονισμούς.

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΈΣ ΖΗΜΙΈΣ!

 �Χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα 
δικτύου/τη συσκευή μόνο σε εσωτερι-
κούς χώρους.

►► Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά απορρυπα-
ντικά ή διαλύτες. Αυτά μπορεί να προκαλέ-
σουν ζημιά στην επιφάνεια.
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Χρήση

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!

►► Μαζεύετε τα μακριά μαλλιά ψηλά όταν χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή στους βραχίονες. Αλλιώς, μπορεί να πιαστούν 
από τη συσκευή.

►► Προσέχετε ώστε τα μακριά μαλλιά να μην μαγκώνονται κατά 
τη διάρκεια της χρήσης στα περιστρεφόμενα 4 ρολά!

♦♦ Συνδέστε το βύσμα 5 του προσαρμογέα δικτύου 6 στην 
υποδοχή 3 της συσκευής μασάζ και στη συνέχεια συνδέστε 
τον προσαρμογέα δικτύου 6 σε μια πρίζα δικτύου.

♦♦ Ωθήστε το χέρι σας κάτω από τη ρυθμιζόμενη λαβή 1. Εάν 
ακουμπάει πολύ χαλαρά ή πολύ σφιχτά, μπορείτε να το προ-
σαρμόσετε με τη βοήθεια του σκρατς μεμονωμένα στο μέγεθος 
του χεριού σας. 

♦♦ Πιέστε τη συσκευή μασάζ ελαφρά στην περιοχή του σώματος 
που χρειάζεται μασάζ. 

♦♦ Ενεργοποιήστε τη συσκευή με τον διακόπτη 2: Επιλέξτε τη 
θέση 1 για αργή περιστροφή των ρολών ή τη θέση 2 για μια 
πιο γρήγορη περιστροφή.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

►► Εάν αισθάνεστε δυσάρεστα, μειώστε την ταχύτητα περι-
στροφής, αλλάξτε την πίεση, την περιοχή του σώμα-
τος ή διακόψτε τη διαδικασία μασάζ.

♦♦ Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, ωθήστε το διακόπτη 2 
πίσω στη θέση 0.
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Καθαρισμός

 ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ!

►► Πριν από τον καθαρισμό, τραβάτε πάντα τον προσαρμογέα 
δικτύου 6 από την πρίζα δικτύου. 

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΈΣ ΖΗΜΙΈΣ!

►► Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά απορρυπαντικά ή διαλύτες.  
Αυτά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στις επιφάνειες.

■■ Απομακρύνετε τα ρολά μασάζ 4 για έναν εύκολο καθαρισμό, 
τραβώντας τα ευθεία από τη συσκευή. Καθαρίζετέ τα με ζεστό 
νερό και απαλό σαπούνι. Ξεπλένετε καλά τα υπολείμματα 
σαπουνιού και αφήνετε τα ρολά μασάζ 4 να στεγνώνουν έξω.  
Αφού στεγνώσουν ωθήστε τα πίσω στον άξονα μετάδοσης 
κίνησης της συσκευής μασάζ.

■■ Σκουπίζετε τη συσκευή με ένα νωπό πανί. Εάν χρειάζεται, 
προσθέτετε ήπιο απορρυπαντικό στο πανί και ξεπλένετε με 
πανί βρεγμένο με καθαρό νερό.

■■ Σκουπίζετε τον προσαρμογέα δικτύου 6 και το καλώδιο 
δικτύου με ένα νωπό πανί. Πριν από νέα χρήση εξασφαλίστε 
ότι ο προσαρμογέας δικτύου 6 έχει στεγνώσει εντελώς.

Φύλαξη
■■ Καθαρίστε τη συσκευή όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο 

«Καθαρισμός».

■■ Φυλάτε τη συσκευή σε ένα στεγνό μέρος χωρίς σκόνη.
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Απόρριψη συσκευής
Σε καμία περίπτωση μην απορρίπτετε τη 
συσκευή στα οικιακά απορρίμματα.  
Αυτό το προϊόν υπόκειται στην Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2012/19/ΕU.

Απορρίπτετε τη συσκευή μέσω μιας εγκεκριμένης επιχείρησης 
απόρριψης ή μέσω της κοινοτικής επιχείρησης απόρριψης. 
Τηρείτε τις ισχύουσες προδιαγραφές. Σε περίπτωση αμφιβολιών, 
επικοινωνείτε με την αρμόδια επιχείρηση απόρριψης.

Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες απόρρι-
ψης του προϊόντος που δεν χρησιμοποιείται πλέον, 
απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότη-
τας ή του δήμου σας.

Απόρριψη προσαρμογέα δικτύου
Σε καμία περίπτωση μην απορρίπτετε τον 
προσαρμογέα δικτύου στα οικιακά απορ-
ρίμματα.  
Αυτό το προϊόν υπόκειται στην Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2012/19/ΕU.

Απορρίπτετε τον προσαρμογέα δικτύου σε μία εγκεκριμένη επιχεί-
ρηση απόρριψης ή στην κοινοτική επιχείρηση απόρριψης. Τηρείτε 
τις ισχύουσες προδιαγραφές. Σε περίπτωση αμφιβολιών, επικοι-
νωνείτε με την αρμόδια επιχείρηση απόρριψης.
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Εγγύηση της 
Kompernass Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,

Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την ημε-
ρομηνία αγοράς. Στην περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν έχετε 
νομικά δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα 
νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω αναφε-
ρόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγοράς. Φυλάσ-
σετε την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς.
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, παρατηρηθεί 
κάποιο σφάλμα υλικού ή κατασκευής στο προϊόν, θα επισκευά-
σουμε ή θα αντικαταστήσουμε (κατόπιν κρίσης μας) το προϊόν 
δωρεάν ή θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η παρούσα εγγύ-
ηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη αγο-
ράς θα υποβληθούν μαζί με μια σύντομη περιγραφή αναφορικά 
με το πού βρίσκεται η έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, εντός της 
περιόδου των τριών ετών.
Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το 
επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν.

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής εγγύ-
ησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικα-
τασταθεί και επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες ζημιές 
και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται αμέσως 
μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, 
τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.
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Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιό-
τητας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή.
Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. Η 
παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει εξαρτήματα του προϊόντος που 
υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και, ως εκ τούτου, θεωρούνται 
αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, π.χ. 
διακόπτες, συσσωρευτές ή γυάλινα εξαρτήματα.
Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά στο προ-
ϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή συντήρηση. Για μια σωστή 
χρήση του προϊόντος πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι αναφε-
ρόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης και 
χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποίους υπάρχει προει-
δοποίηση πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται.
Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελματική 
χρήση. Σε περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, 
χρήσης βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από το 
εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός σας, 
τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

■■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και 
τον κωδικό προϊόντος (π.χ. ΙΑΝ 12345) ως απόδειξη για την 
αγορά.

■■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην πινακίδα τύπου στο 
προϊόν, σε μια ετικέτα στο προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών 
χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλλητο στην πίσω ή 
κάτω πλευρά του προϊόντος.

■■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλείψεις, 
επικοινωνήστε κατ' αρχήν με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα 
σέρβις τηλεφωνικά ή με E-Mail.
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■■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το απο-
στείλετε ατελώς στην αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επι-
συνάπτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και 
αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και πότε εμφανίστηκε.

�Στην ιστοσελίδα www.lidl-service.com μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε λήψη των παρόντων ή άλλων 
οδηγιών χρήσης, βίντεο προϊόντων και λογισμικού.
�Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε απευθείας στη 
σελίδα εξυπηρέτησης Lidl (www.lidl-service.com) 
και εισαγάγοντας τον κωδικό προϊόντος (IAN) 
123456 μπορείτε να ανοίξετε τις αντίστοιχες οδη-
γίες χρήσης.

Σέρβις
	Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY 	Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 331148_1907

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις. Επικοινω-
νήστε, κατ' αρχήν, με την αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ΓΕΡΜΑΝΊΑ
www.kompernass.com



DE│AT│CH │ 37 ■SMG 2.4 A1

Inhaltsverzeichnis
Einleitung.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38

Bestimmungsgemäßer Gebrauch.. . . . . . . . . . . . .  38

Lieferumfang.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  39
Entsorgung der Verpackung.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40

Gerätebeschreibung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .41

Technische Daten .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  42

Sicherheitshinweise .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43

Anwenden.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  49

Reinigen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  50

Aufbewahren .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  50

Gerät entsorgen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  51

Netzadapter entsorgen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  51

Garantie der Kompernaß Handels GmbH.. . . . . .  52
Service.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55
Importeur.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55



■ 38 │ DE│AT│CH SMG 2.4 A1

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 

des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät dient dem Massieren der Haut an Gesäß, Hüfte, 
Oberschenkeln und Oberarmen. Durch die massierenden Bewe-
gungen des Gerätes wird die Durchblutung der entsprechenden 
Hautpartien gefördert.

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten 
Bereich, nicht für den medizinischen oder kommerziellen 
Gebrauch vorgesehen und kann nicht eine ärztliche Behandlung 
ersetzen. Das Gerät ist zum Gebrauch in trockenen Innenräumen 
bestimmt. Es ist nicht für den Einsatz in medizinischen/therapeutischen 
oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen.
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 WARNUNG!

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Ver
wendung und/oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

►► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.

►► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vor
gehensweisen einhalten.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten 
geliefert:

▯▯ Cellulite-Massagegerät

▯▯ Netzadapter

▯▯ Bedienungsanleitung

1)	 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungs
anleitung aus dem Karton.

2)	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

HINWEIS

►► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 
Schäden.

►► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden  
Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die 
Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Material
kreislauf spart Rohstoffe und verringert das Abfallauf-
kommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Ver
packungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.

�Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien und trennen Sie 
diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackung-
smaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe.

HINWEIS

►► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während 
der Garantiezeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantie
fall ordnungsgemäß verpacken zu können.
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Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1	 einstellbarer Griff

2	 Schalter: 0 = OFF, 1 = langsame Rotation, 2 = schnelle Rotation

3	 Buchse

4	 6 abnehmbare Massagerollen

Abbildung B:

5	 Stecker

6	 Netzadapter
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Technische Daten

Netzadapter 6

Typ SW-0796

Hersteller Xiamen Keli Electronics Co., Ltd

Eingangsspannung
100 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 
50/60 Hz

Stromaufnahme 0,7 A

Ausgangsspannung 12 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 1,2 A

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Polarität

Sicherheitstransformator

Schaltnetzteil

Schutzart 
IP20
Schutz gegen feste Objekte von 
mehr als 12,5 mm Durchmesser

Gerät

Eingangsspannung 12 V 

Stromaufnahme 1,2 A
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR!
►► Betreiben Sie das Gerät nur mit dem 
mitgelieferten Netzadapter.

►► Schließen Sie das Gerät nur an eine 
vorschriftsmäßig installierte und geerdete 
Netzsteckdose an. Die Netzspannung 
muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerätes/des Netzadapters 
übereinstimmen.

►► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das 
Netzkabel nicht nass oder feucht wird. 
Führen Sie es so, dass es nicht einge- 
klemmt oder beschädigt werden kann.

►► Halten Sie das Netzkabel von heißen 
Oberflächen fern.

►► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am 
Gerät durch. Jegliche Reparaturen müssen 
durch den Kundendienst oder von qualifi
ziertem Fachpersonal durchgeführt 
werden.
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 STROMSCHLAGGEFAHR!
►► Ziehen Sie den Netzadapter aus der 
Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
nutzen und bevor Sie es reinigen.

►► Tragen oder ziehen Sie das Gerät nie am 
Netzkabel.

►► Lassen Sie beschädigte Netzstecker, 
Netzkabel oder Netzadapter sofort von 
autorisiertem Fachpersonal oder dem 
Kundenservice austauschen, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

►► Nutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen, 
niemals im Freien.

►► Benutzen Sie das Gerät nicht, während 
Sie baden oder duschen. Lagern oder 
bewahren Sie es nicht an Stellen auf, von 
denen aus es in die Badewanne oder das 
Waschbecken fallen kann.

►► Greifen Sie niemals nach einem Gerät, 
das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie so-
fort den Netzadapter aus der Steckdose.
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 STROMSCHLAGGEFAHR!
►► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, der Netzadapter 
defekt ist, das Gerät nicht einwandfrei funk
tioniert, wenn es herunter oder ins Wasser 
gefallen oder beschädigt worden ist.

►► Halten Sie das Netzkabel von den  
rotierenden Massagerollen fern.

 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Dieses Gerät kann von Kindern ab  
8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unter- 
wiesen wurden und die daraus resultie
renden Gefahren verstehen.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

►► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
►► Personen mit einem Herzschrittmacher, 
künstlichen Gelenken oder elektronischen 
Implantaten sollten vor Benutzung des 
Gerätes einen Arzt zu Rate ziehen.

►► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
an einer oder mehreren der folgenden 
Krankheiten oder Beschwerden leiden: 
Durchblutungsstörungen, Krampfadern, 
offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, 
Venenentzündungen oder Thrombose.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Benutzen Sie das Gerät niemals an 
Kindern, Tieren, bei Bestehen einer 
Schwangerschaft, am Kopf und am Hals 
oder an Körperpartien, die Schwellungen, 
Verbrennungen, Entzündungen, Ekzeme, 
Wunden oder empfindliche Stellen auf-
weisen.

►► Benutzen Sie das Gerät nicht unter Decken 
oder Kissen. 

►► Verwenden Sie das Gerät nicht nach der 
Einnahme von Mitteln, die das Reaktions-
vermögen schwächen (z. B. Schmerzmittel 
oder Alkohol).

►► Brechen Sie die Behandlung mit dem 
Gerät sofort ab, wenn Sie diese als 
unangenehm empfinden oder Schmerzen 
haben.
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 �WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Eine Anwendung sollte ununterbrochen 
nicht länger als 15 Minuten dauern. 
Schalten Sie das Gerät danach für  
mindestens eine halbe Stunde aus und 
lassen Sie es abkühlen.

►► Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände 
zwischen die rotierenden Massagerollen.

►► Benutzen Sie das Gerät nur bestimmungs-
gemäß.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 �Benutzen Sie den Netzadapter/das 
Gerät nur in Innenräumen.

►► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs- 
mittel oder Lösemittel. Diese könnten die 
Oberfläche beschädigen.
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Anwenden

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Binden Sie lange Haare hoch, wenn Sie das Gerät an den 
Oberarmen verwenden. Ansonsten können Haare vom 
Gerät erfasst werden.

►► Achten Sie darauf, dass langes Haar während der Benutzung 
sich nicht in den rotierenden Massagerollen 4 verfängt!

♦♦ Stecken Sie den Stecker 5 des Netzadapters 6 in die 
Buchse 3 am Massagegerät und anschließend den Netz- 
adapter 6 in eine Netzsteckdose.

♦♦ Schieben Sie Ihre Hand unter den einstellbaren Griff 1. Sollte 
dieser zu weit oder zu eng sitzen, können Sie ihn mithilfe des 
Klettverschlusses individuell an Ihre Handgröße anpassen. 

♦♦ Drücken Sie das Massagegerät leicht auf den zu massieren-
den Körperbereich. 

♦♦ Schalten Sie das Gerät mit dem Schalter 2 ein: Wählen Sie 
die Position 1 für eine langsame Rotation der Rollen oder 
Position 2 für eine schnellere Rotation.

 HINWEIS

►► Empfinden Sie die Anwendung als unangenehm, verringern 
Sie die Rotationsgeschwindigkeit, ändern Sie den Anpress-
druck, den Körperbereich oder brechen Sie die Massage ab.

♦♦ Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den Schalter 2 
zurück auf die Position 0.
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Reinigen

 STROMSCHLAGGEFAHR!

►► Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzadapter 6 aus 
der Netzsteckdose. 

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Löse- 
mittel. Diese könnten die Oberflächen beschädigen.

■■ Entfernen Sie die Massagerollen 4 für eine einfachere Reini-
gung, indem Sie sie gerade vom Gerät abziehen. Reinigen Sie 
sie mit warmem Wasser und einer milden Seife. Spülen Sie die 
Seifenreste gut ab und lassen Sie die Massagerollen 4 an 
der Luft trocknen. Schieben Sie sie nach dem Trocknen zurück 
auf die Antriebswelle des Massagegerätes.

■■ Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch ab. Geben Sie 
gegebenenfalls ein wenig Spülmittel auf das Tuch und wischen 
Sie mit einem mit klarem Wasser befeuchteten Tuch nach.

■■ Wischen Sie den Netzadapter 6 mit dem Netzkabel mit 
einem feuchten Tuch ab. Stellen Sie sicher, dass der Netz- 
adapter 6 vor einer erneuten Benutzung vollkommen  
getrocknet ist.

Aufbewahren
■■ Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

■■ Verstauen Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort.
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Gerät entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den 
normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungs- 
betrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich  
im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Netzadapter entsorgen
Werfen Sie den Netzadapter keinesfalls  
in den normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie den Netzadapter über einen zuge- 
lassenen Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsor
gungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. 
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
geführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemä-
ßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kon
taktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Service
abteilung telefonisch oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.
�Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können 
mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 331148_1907

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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